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Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different
regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common
characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education
Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a
huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and
educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in
education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s).
The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this
multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said,
developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and
inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each
region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and
writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a
key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a
language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters
made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the
word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced
later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills.
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HOW TO USE THE IDU MISHMI PRIMER

Under the National New Education Policy, 2020 and National Curriculum Framework, 2022,
arrangements have been made for imparting education in mother tongue, home language,
local language and regional language for children of three to eight years of age. There are
numerous benefits in imparting education in the learners’ mother tongue. This inculcates the
sense of love for their mother language to the children. With this perspective, the Central
Government has made arrangements to impart Bal Vatika to children of 3 to 5 years and basic
literacy at primary-primary level to children of class I-Il. It focuses on the development of
children's oral language by removing their silence through local songs and stories. This is
being done through the story telling and conversation practices. Along with this, language
teaching book is also being used for children's voice introduction, alphabet introduction,
reading and writing practice.

Teaching children in the mother tongue from Bal Vatika level to class 111 can develop
creativity and imagination power along with their intellectual development. The meaningful
method of how children can gradually learn Hindi and read and write in English language
along with learning to read and write in their mother tongue has been written in detail in the
National Curriculum Framework, 2022. In this book, vocabulary from children's culture and
environment has been collected and given space.

The basic goal of multilingual education is to increase the proficiency of reading and
writing in the state language by starting the children to read and write from the home
language. Presented in Mishmi (Idu) and English languages, this book has been prepared for
teachers and students of Mishmi (ldu) of Arunachal state. There are four major steps to
fundamental literacy. In the first step, intellectual development of children is done through
stories, stories and pictures. After that, for language teaching, children are introduced to the
interaction of objects as well as words. Letters arranged in words are recognised. In this
synonym, children learn to de-code individual letters. Through decoding, children understand
the interaction between sound and letter. The basic points of how to read the language
education book are written below.

Sound Introduction: Children will look at the picture and say the name of the object.
Teachers will ask, what sound does the name of the picture begin with? For example, seeing
the picture 'Elombra’, it starts with the 'E' sound, children will recognise this.

Letter Introduction: The teacher will first tell the children how the letter 'E' looks.
Out of some of the given words, 'E' is asked to identify the letter. Out of three or four words,
children will pronounce the sound of the letter 'E' and practice writing the letter 'E".

Reading: Children will speak words in their own language by looking at pictures.
Children will read 'Elombra’ by running their finger from left to right of that word. By
reading other words and where 'E' is in the words, children will recognise and speak 'E'. The
teacher will tell the children, where 'E' is, at the beginning, middle and end of the word.

While reading 'E' on the black board, the teacher will also write three or four other
words along with the word 'Elombra’. He will ask the children to read words and recognise
letters. Children will be able to recognise these words by looking at the pictures in the book.
Children will feel comfortable reading it in their mother tongue.

Writing: Teachers will first teach children to write 'E' of the word 'Elombra'.
Teachers will show you how to move the pen to write from left to right. After that, the
children will write 'E' themselves in the blank space given in the book and by looking at the
alphabet. Teachers will assist in this while children read and write.
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Eca andog0 rhula ndo degaca athu gane rhungo ji :

Endo tuu rhula ca

Peld thii rhula ca

Peld hihi rhula ca 1

Peld hihi rhula ca 2

/
\

Rhu angga hihi rhula cal :

Rhu angga hihi rhulaca 2 :

Athuji: A Ahiyiga me, A go, pen/pensil anggo kajiwuji hegone
kakopra/ajopra kaga ma rhu ho prawe ahiwe.

viii




IDU MISHMI AZOBRA
(Idu Mishmi Alphabet)

ANGA KAHOLA
(Vowel Letters)

A E I O U
o =)
ANGA ENARHO KAHOLA
(Nasalised Vowel Letters)
a e I O u
o 9
ANGA KAMBU
(Consonant Letters)
P Ph B
T Th D TS
K Knh G H
S Sh C Ch
J Z M N
Ny | Ng R Rh
L Lh W Y




Child

A me daga

Ame a athu gene

A me daga

Ata a athu gane

Ata

Elephant




Elombra

Elombra mane athuji
Ela kesa a athuiji
Elombra me athuiji
£t6 Kesa a athuiji

-~

Ela

Moon




|ku eca nga ci!
IIi a eca nanyi ci!
|lipra eca naba ci!

Bow Shaman




Omtira

Orange

Omtira hapra da.
Omearita bu hapra da.

../ g

Omtirambo

Omarita

Orange tree

Papaya




To pluck

Eca asipa kesa a, tutami a!
Eca nga laji ca, ttimi mi a!

Injusi

Mango




Rice

Ka paku me kesa a.
Ka Kabra me kesa a.
Ka Kaku me hapra a.

Gasi

Potato Pa




lkadi

r— Bamboo ladle
Nyu asajia? gg‘ & ™
|dikha mandikha! Y ©
Nyu asajia?
Ilhikha mandikha! - =

ldrikha lIhikha Kaci manu
Ember Soll Clouded leopard




Fra

Bird

Eseya me Papo! Papo laga?
Pra padu me laga.

Eseya me Pho! Pho! laga?
Pra ephold laga.

Padibru

Brinjal



https://dict.hinkhoj.com/%E0%A4%AD%E0%A5%87%E0%A4%95-meaning-in-english.words

Pha

Ph

Phari Phara!
ephold me lhiga.
Phari Phara!
aphd me lhija.

Cooking pot

Phala Iphilo Ephold
Tea Butterfly Owl

10




Bambu

Jackal

Baba nyu paku ma ba
Nga Iskul ma bawe
Nini nyu Oko ma ba
Nga Iskul ma bawe

Explode Carry on shoulder Whisper

11




Tambro na! Tambro na!
Biskut paca hami.
Tambro na! Tambro na!
Mithayi paca hami.

P
P -

|\

Tabu Tala Tebul

Snake Shadow Table

12




Th

Tha

Fish trap

Inyi kanyi thru cho!

1, 2, 3...

Inyi keba thruji cho!

4, 5, 6...

Thrombo

Thra

Thomo

Cedar tree

Writing

Pied hornbill

13




Dejo

Wreathed
hornbill

Yasu gada, daktor ga bawe!
Ikuji gada, daktor ga bawe!
Ayumu gada,daktor ga bawe!

Deka Da

Daktor

Roller bird Smile

Doctor

14




TS Islya

Ayo koa tsiyada,isiyada
lgu tine agu a! - 4

Ayo koa tsiyada, tsiyada
Oko jina ba a!

Tsi Tsimbutu

Rotten Swelling

15




Kacinggo

Rat

Nyu kapo,

Nyuci tambro kanyi.

Nyu kapo,

Nyuci tambro kaso.

Kayo

Kemera

Tsetse fly

Camera

16




Khimi

Tall

Eto kha
Il kha
Sa kha
Imu khea
Mbii bimbi cd!

Cowdang

17




Pooo! Pooo!
Rel Gari,Rel Gari
Peee! Peee!
Motor Gari, Motor Gari.

Gadu Gerambod Gari
Cassava Drum Vehicle

18




Baba! Mama ha
Ninyi, Mama ha
Tata! Mama ha
Yaya! Mama ha

19



Saa de, nana da!
Saa chi, nana dal

Sa Sa Saikel
Mithun Hanging bridge Bicycle

20




Sha

Net

Shikombo titi, e!
Shiphu titi, e!
Shidipra titi e!

Shicu

Shu

Shikombo

Nall

Red

Cooking tripod

21




Cekapu

Pumpkin

Cekapu cu,
Cekapu khaga cu.
Cekapu cu,
Cekapu kanyi cu.

Rabbit

Hill partridge Cutting

22




Chenda

Himalayan
monal

Rong chu!
Su ci chu, lo ci chu
Ma ci chu, Mi ci chu

Chi Chu Cho
Walk To paint Light

23




Jologe

Aluminium
jug

Jane Jina, Jane Jinal
Ja, jJa, ecama jana.
Jane Jina, Jane Jinal
Ji, Ji, hgaso jina.

MY BODY

Joji

Cicada

24




Z0

Weaving
design

70 kesada!

70 kesada!

Thiweé zo kesada.

Etdwe zo kesada.

ZU

Writing

King cobra

25




Viaco

Sambar deer

Etowe kanyi
Ma ne Mi
Lhawe kanyi
Ma ne Mi
Ma Mi! Ma Mi!

Mi

Black

Yellow

26




Naya

Grandmother

Oh! Nanyi, Oh!Naba
Oh! Nata, Oh! Naya
Keba hanoa bagaaba!

Ladder

27




Nanyi

Mother

Nanyi! Nanyi

Apel gayina, kanyi.
Jipane haci Inyi kanvi.

Kanyi

Inyi

Two

Sun

28




Nga amu Aham,
Ngaci aliya amu lziya

Ngaci apaya amu Abrali

)
) Ngatho
Cutting Sick Poor man

Nga

29



Ré igada! Ré igada
Réko ma bawedal

Apre
Fodder Reh festival Root

30




Rhipu

lgu drum

Igu me rhipu to
Tamro me rhipu to.
Igu me rhipu to
Tamro me Gerambo to.

Rho Rha Rhi

Catching Rooster crowing Cooking

31




LO

White

Po lo,
Olo, Pdlo
Amuku lo, Opita lo
Tapume lo!

Lambro

Fell down

Cane

Beak

32




_hawe

Loincloth

Naba me Ihawé [ha? Al
Nanyi me lhawé Iha? Ngai!
Tata me lhawé Iha? All
Yaya me [hawé [ha? Ngai!

LholU

Lho

Fly Ropeway

Making hole
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Wushimi, WWushimi
Ngaci Iskul wushimi
Wuhimi, wuhimi
Ngaci azopo kitab wuhimi

wa
Hook Swimming Scratch
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Ya

Foxtall
millet

Yamba ha! Yamba ha!

Yaya so yamba ha.

Yamba ha! Yamba ha!

Tata go yamba ha.
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THRU
(Counting numbers)

1 |Khega |®

2 |Kanyi |©®

3 |Kasd {3 %

4 |Kapri |DVOT

5 [Mangé OO0

6 |Tahro

7 | 3131177

8 |[liha CTTTTTT

9 |khenyi GOVOVTOOT
10 |Hao TTTTTTTT T
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Holoka

12

Hulunyi

13

Holoso

14

Hulupri

15

Holoma

16

Holohro

17

Hulu iu

18

Hulu ilhu

19

Hulu khanyi

20

Anyihrd
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11

12

13

14

15

16

17

13

19

20




cC O

INGLISH AZOBRA
(English Alphabet)

<~ < mz “«“ m®
NngXQO

X | ©w rr T U
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ePathshala

Step-by-Step guide for users to access e-resources

linked to QR Codes

The coded box placed on the first page of every chapter is called quick Response (QR) Code. It will help you to
access e-resources such as audios, videos, multi-media, texts, etc. related to themes given in the chapter. The
first QR code is to access the complete e-textbook. The subsequent QR codes will help you access the relevant
e-resources linked to each chapter. This will help you enhance your learning in a joyful manner.

Follow the steps given below and access the e-Resources through your smartphone or tablet using
ePathshala CisfEk

@ ey £ s ) e F ey O

) r@" (@]

§ :
=
= B ] —

_ @ ) . ® ) L e ) e )
Install ePathshala .

Scanner app Qgecfaz?ggavr::::\g Plg;e;)::atr':r;er Select and click Use available
from Play Store Wibctans QR code on the link e-Resource

and open

DIKSHA

Download DIKSHA app from Google Playstore and follow the steps given below
and access the e-Resources through your smartphone or tablet using DIKSHA &

[ v W o MR s W i W s )
.m i ] :_______._‘_'__ .! e
= = a- I 3
e . et et
= == R - 5
s rm— || |
. ® ~_0e M~ _0 »_0 y
Select Choose your role: Grant access Tap to scan Focus camera Click to Play
preferred Student and allow app the QR code on the QR QR code
language or Teacher permissions code in specific
textbook e-resource(s)




PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR
BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT (Phase-1)

SCHEDULED LANGUAGES
S.Ne| Languages S.No| Languages

1 | ASSAMESE 9 | KONKANI 17 | SANSKRIT
2 | BENGALI 10 | MAITHILI 18 | SANTALI

3 | BODO 11 | MALAYALAM 19 [ SINDHI

4 | DOGRI 12 [MANIPURI 20 | TAMIL

5 | GUJARATI 13 |MARATHI 21 | TELUGU

6 [ HINDI 14 |NEPALI 22 | URDU

7 | KANNADA 15 |ODIA

8 | KASHMIRI 16 |PUNJABI

NON - SCHEDULED LANGUAGES
Slho| Languages Sl.No.| Languages SiNo| Languages

1 | ADI 20 | KINNAURI 39 | MISING
2 | ANAL 21 | KISAN (KUNHU) | | 40 | mizo
3 | ANGAMI 22 | KODAVA 41| MOGH
4 | A0 23 | KOKBOROK 42 | MUNDARI
5 | BHILI (VASAVA) 24 | KOLAMI 43| NYISHI (NISSI)
6 | BHUTIA 25 | KONDA 44 | RABHA
7 | BISHNUPRIYA 26 | KORKU 45| RAI

MANIPURI 27 | KORWA 46 | SHERPA
8 | DEORI 28 | KOYA 47 | SAVARA (SORA)
9 | DIMASA 29 | KuUI 48 | SUMI (SEMA)
10| GADABA(GUTOB) | [3p | kuki 49 | TAMANG
11| GARO 31 | KURUKH 50 | TANGKHUL
12 | HALBI 32 | KUZHALE 51 | TANGSA
13| HMAR (KHEZHA) S NG
14 | JATAPU (KUVI) 33 | LEPCHA T
15 | JUANG 34 | LIANGMAI T | WANCTG
16 | KABUI 35 | LIMBU
17 | KARBI 36 | LOTHA
18 | KHANDESHI 37 [ MAO

KHARIA 38 | MISHMI (IDU)
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